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DUALSONIC PROFESSIONAL es tecnología HIFU.

HIFU (Ultrasonido de Alta Intensidad Focalizado) es una tec-

nologá moderna que está revolucionando la estética en el ámb-

ito del rejuvenecimiento facial. Da los mejores resultados.

Este consiste en aplicar energía focalizada mediante un ul-

trasonido de alta intensidad produciendo calor localmente y 

provocando cambios positivos sobre el tejido de manera preci-

sa, controlada y dirigida a un punto específ ico. 

INTRODUCCIÓN DUALSONIC PROFESSIONAL 
HIFU FACIAL
Qué es y cómo 
funciona?

Dualsonic Professional es diferente a otras maquinas profesio- 

nales HIFU. Es mas precisa, ef iciente y efectiva en cara y cuello. 

No necesita cambio de cabezal para tratar distintas profundi-

dades. Además esta patentada por ser la única del mercado en 

trabajar simultáneamente dos profundidades.

El tratamineto con Dualsonic Profes-

sional detiene y transforma los efectos 

producidos por el envejecimiento de la 

piel. Consigue que las proteínas de la 

matriz extracelular se degraden, funda-

mentalmente el colágeno y la elastina, 

disminuyendo la síntesis del f ibroblasto, 

[tecnología HIFU] [Qué es y cómo funciona]

eliminando sequedad y flacidez cutánea, 

devolviéndole a la piel la tensión perdida. 

La energía necesaria para mover una 

molécula de un   estado a otro se de-

nomina energía de activación y el   HIFU 

utiliza una emisión ultrasónica de alta in-

tensidad,   capaz de concentrar este tipo 

de energía. Las emisiones mencionadas 

pueden llegar a estructuras  de profun-

didad determinadas, como la dermis su-

perf icial, la dermis profunda y  el sistema 

musculoaponeurótico superf icial, gener-

ando un tensado inmediato de  la piel, 

a través de la estimulación del colágeno, 

consiguiendo un efecto de lifting facial, 

que se mantiene  durante un largo perío-

do de tiempo.



4

DUALSONIC PROFESSIONAL: INFORMACIÓN SOBRE SU APLICACIÓN

Este ultrasonido emite una vibración 

mecánica que, mediante choques mo-

leculares, genera calor. Asimismo, tiene 

la capacidad de producir temperaturas 

intradérmicas, sin lesionar ningún tejido 

adyacente, generando así la energía de 

activación necesaria para producir la re-

naturalización del tejido conectivo. 

Estas proteínas de choque técnico se 

encuentran adheridas a las células y se 

hacen notar una vez que se produce 

cualquier tipo de estrés en la piel. Las 

mismas son tratadas a través de emi-

siones de ultrasonidos focalizados lo su-

f icientemente potentes para atravesar el 

tejido y depositar la energía necesaria, 

provocando la retracción inmediata y re-

estructurando las moléculas de colágeno 

y elastina. 

Preguntas Frecuentes
sobre el uso del 

DUALSONIC 
PROFESSIONAL

[Preguntas frecuentes]

1. Cuáles son los beneficios?
El HIFU realiza principalmente un efecto lifting, tensado de la 

piel de la cara y antiarrugas, produciendo: 

• Elevamiento de las cejas.

• Mejoras en la mandíbula, el cuello y el párpado superior.

• Exterminación de la laxitud de la piel.

• Disminución en las ojeras. 

Mejora las arrugas de los ojos, los pliegues nasolabiales.

Mejora la hidratación, densidad y la elasticidad.

HIFU ayuda al paciente a obtener una piel tersa, 

rejuvenecida y brillante en el ámbito facial.
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Como suele ocurrir con este tipo de aparatos, surgen nu-

merosos interrogantes en torno a su uso. A continuación, 

te presentamos las preguntas más comunes acerca del 

HIFU.

Beneficios:
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2. Por qué Dualsonic es único?

El DUALSONIC PROFESSIONAL es una alternativa ef icaz  

para evadir procedimientos quirúrgicos ya que realiza 

tratamientos no invasivos, sin incisiones en la piel 

y evitando el período de recuperación. 

1. Lifting sin cirugía.

2. Baja inversión.

3. Sin dolor.

4. Fácil Uso.

5. Tiempo de sesión corto: 15-20 min. 

6. Sin cables.

7. Exquisito diseño.

8. Cabezal contorno de ojos.

9. Ajuste de profundidad de impacto sin cambio de 

cabezal 

10. Cada shot lleva más fuerza.

11. Trabaja simultáneamente dos profundidades.

3. Es seguro?

DUALSONIC PROFESSIONAL es un tratamineto ex-

tremadamente seguro y preciso, puesto que cuenta con 

un cabezal principal que emite energía en puntos con-

cretos a distintas profundidades, los cuales calientan sin 

quemar los tejidos cercanos. Tiene también un cabezal 

de contorno de ojos. Dicho procedimiento puede ser pro-

gramado según las necesidades de cada paciente.

4. Tiene algún efecto secundario?

Al realizar el tratamiento puede producirse un ligero en-

rojecimiento hasta un máximo de una hora después del 

tratamiento. De igual forma, pueden experimentar cierta 

hinchazón leve y de naturaleza temporal. 

6. Cuánto dura el tratamiento?

La duración del tratamiento Dualsonic Professional de-

penderá de la zona elegida. De manera general, el tiem-

po estimado de casa sesión oscila entre 10 y 25 minutos. 

Una vez f inalizada la sesión, el paciente puede realizar su 

actividad cotidiana.5. Quién es un buen candidato para 
aplicarse este tratamiento?

Por lo general, el Dualsonic Professional se recomienda a 

hombres y mujeres de 30 años en adelante, que tengan 

laxitud leve a moderada de la piel, así como pacientes 

con cejas, párpados y contorno orbicular caído.

El enfoque de este aparato, el cual le hace ser una estrel-

la  en el mundo estético, permite tratar la flacidez del 

óvalo  facial, de la región mandibular y del cuello. 

Por otro lado, puede usarse en personas jóvenes que qui-

eran mantener el tejido de la piel saludable, al igual que 

en pacientes que no quieran o no puedan someterse a 

intervención quirúrjica y buscan prolongar los efectos de 

la cirugía estética. 

[Preguntas frecuentes]

Este tratamiento se puede aplicar en cualquier época 

del año, ya que se enfoca en perpetuar el estado del te-

jido, evitando que éste pierda elasticidad y f irmeza, sin 

necesidad de incidir sobre otros factores.

Asimismo, el HIFU es el único método que deposita pun-

tos de calor a distintas profundidades, lo que provoca 

cambios antiage muy notorios, lo que lo convierte en el 

tratamiento estrella del lifting. 
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[Preguntas frecuentes]
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7. Cuándo se obtienen los resulados?

El tensado inicial y la mejora de la densidad de  tejidos 

son los primeros cambios que se obtienen post-tratami- 

ento. Aproximandamente, el colágeno se reestructura 

en 21 días y, después de este tiempo, su calidad irá en 

aumento. El resultado completo se ve pasados uno o dos 

meses.

8. El Dualsonic Professional, es 
compatible con otros tratamientos 
médico-estéticos?

El HIFU puede ser mucho más efectivo si se combina con 

otros procedimientos, como el dermapen, el cual estimula 

las células madre;  punta de diamante, para provocar la 

renovación celular y luz pulsada, para la eliminación de 

manchas faciales y rejuvenecer la piel.

INCLUIR EL 
DUALSONIC 
PROFESSIONAL 
EN TU CENTRO

[Tu centro]

El HIFU tiene como objetivo proteger las 

células y colaborar en la formación de 

la estructura terciaria de las proteínas, 

interviniendo en su ensamble, translo-

cación y secreción, así como también 

en la degradación o reparación de pro-

teínas anormales.

El Dualsonic Professional 
permite que la zona del 
tejido tratada vuelva a recuperar 
rápidamente su dimensión 
original, volviéndola más regular 
y, gracias a su efecto térmico, 
reestructurando sus proteínas 
y estimulando los f ibroblastos, 
remodelando la zona tratada.

Este equipo se encarga de focalizar la 

energía térmica en un solo punto, des-

cartando el resto de los tejidos. Su pre-

cisión y efectividad hace que sea más 

rápido que otras tecnologías. 

Es muy utilizado en la actualidad, por 

el hecho de ofrecer una alternativa no 

quirúrgica a los pacientes en el tratami- 

ento de la flacidez y tensado cutáneo. 

Los resultados pueden ser visibles entre 

15 y 30 días después de la primera ses-

ión y el resultado f inal podrá apreciarse a 

partir del segundo mes. 

Dependiendo de la zona a tratar, las sesio- 

nes de ultrasonido focalizado pueden 

durar desde 15 a 40 minutos.  

Este equipo requiere inversión mucho 

menor que otros equipos Hifu y el retorno 

de la inversión es muy rápido. Si eliges re-

alizar la formación, tu centro puede tener 

el certif icado de Profesional Dualsonic y 

estar incluído en listado de centros Du-

alsonic que ayuda a traer clientes a tu 

centro. Dualsonic Professional of rece a 

tu empresa la posibilidad de tener este 

equipo sof isticado sin necesidad de in-

vertir grandes cantidades de capital, y 

permite que tu centro de estética siga 

creciendo y que pueda competir con 

otros centros.
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MANUAL DE USO 
DUALSONIC 
PROFESSIONAL
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“PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO” 

“ESPECIFICACIONES 
DEL PRODUCTO” 

DUALSONIC PROFESSIONAL es un aparato estético de tec-

nología focalizada de gran intensidad de ultrasonidos (HIFU) 

para mejorar las arrugas de los ojos, los pliegues naso labiales, 

la hidratación, elasticidad y densidad de la dermis y el lifting 

facial. El DUALSONIC PROFESSIONAL principio operativo es 

generar ondas ultrasónicas. Esta energía ultrasónica esta focal-

izada en una única zona, que genera la estimulación térmica 

que ayuda a mejorar la piel. 

DUALSONIC PROFESSIONAL es un producto que ayuda a re-

ducir las arrugas y aumenta la elasticidad de la piel. La energía 

ultrasónica actúa en la capa SMAS que esta en contacto con el 

musculo. Genera colágeno y elastina. 

DUALSONIC PROFESSIONAL es diferente a otras maquinas 

profesionales HIFU. Es mas precisa, eficiente y efectiva en cara 

y cuello. No necesita cambio de cabezal para tratar distintas 

profundidades y además, es la única del mercado en trabajar 

simultáneamente dos profundidades.

 * Asegúrese de leer y entender completamente las instruc-
ciones antes de usar la máquina.

Uso Objeto

Batería

Cargador

Modo de capa Intervalo de Proyección Intensidad

Aparato cosmético para el cuidado de la piel

Litio (3,6 V 3350 mAh)

5 V 2000 mA

• CARA
• 3,0
• 4,5
• DUAL
• CONTORNO 
DE OJOS
• 1,5

• CARA
1 Línea
• CONTORNO 
DE OJOS
1 Hz
2 Hz
3 Hz

• Dualsonic 
Professional
• CARA: 5 niveles
• CONTORNO 
DE OJOS: 5 niveles

[1]
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“CONTENIDO DEL PRODUCTO” 
“APARIENCIA DEL PRODUCTO Y NOMBRE” 

[Manual de uso] [2]
[3][Manual de uso]

Cabezal 
CONTORNO DE OJOS

Cabezal 
CARA

Cuerpo principal de
DUALSONICBase Carga

Cargador

• Cuerpo principal x1,

•Cabezal CARA x1

• Cabezal 

• CONTORNO DE OJOS x1

• Base carga x1

• Cable USB x1

Ventana del cabezal

CABEZAL,Cara, 
Contorno de ojos 

Botón de Retirada del Cabezal

Botón de REINICIO

Terminal de descarga

* Cabezal 
CARA

* Cabezal 
CONTORNO DE OJOS

Botón de modo/proyección

Botón encendido/READY-STANDBY

Área en la que se examinan las
ondas ultrasónicas

• En modo STANDBY (pulsación corta)
Ajuste de la intensidad de energía. Etapa 
1-5
• En modo STANDBY (pulsación larga)
CARA (Ajuste del modo de capa)
CONTORNO DE OJOS (Ajuste del interva-
lo de protección)
•En modo READY: Salida de ultrasonidos
posible con el botón de modo / proyec-
ción

• ENCENDIDO / APAGADO del dispositivo
• Configuración del modo
STANDBY/READY

• Retire el cabezal pulsando y 
manteniendo  pulsado  el  botón  
de  retirada  del  cabezal  y  agitán-
dolo  ligeramente hacia la izquierda 
y la derecha ( ver f igura en página 
4).

• Reinicio del producto.

• Cargador de batería
Micro-USB 

Dispositivo de Visualización

• Estado del contador de disparos
• Visualización del la salida 

de ultrasonidos 
• Visualización de la capacidad 

de la batería
• Visualización del modo de capa 

(3.0 o 4.5 o Dual)
• Visualización del intervalo 

de proyección (1 Hz o 2Hz o 3Hz) 
Frontal Trasera
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RETIRADA/MONTAJE DEL CABEZAL RECARGA DE PRODUCTO
• Precauciones durante la Retirada/Montaje del cabezal

[Manual de uso] [Manual de uso][4] [5]

• Puede sustituir el cabezal en función de la zona 
de tratamiento (Facial / Contorno de ojos)
• Resulta más ef iciente usar el cabezal 
«CONTORNO DE OJOS» 
al realizar el tratamiento cerca de los ojos.
• Se mostrará el número de usos posibles en la 
«Visualización» de cada zona de tratamiento.

• Al montar o retirar el cabezal, es más sencillo 
retirar el cabezal agitándolo ligeramente a 
izquierda y derecha (ángulo de 45 grados), como 
se muestra en la f igura, que pulsar y retirarlo en 
ángulo recto.
• Al realizar el montaje, alinee correctamente 
el cabezal y el cuerpo. El estado del montaje se 
muestra a través de la visualización. 

Visualización del montaje de cabezal

Base carga

• El producto se puede recargar conectando el
cargador a la estación de recarga.
• Se muestra la carga en la visualización.

• El producto se puede recargar conectando el
cargador a la estación de recarga.
• Se muestra la carga en la visualización.

* Se muestra la misma imagen en la visualización sin 
distinción de cabezal de CARA o CONTORNO DE OJOS.

Si el cabezal no está montado, 
se muestra el icono 

correspondiente
en la visualización

Cuando el cabezal está montado, 
el icono correspondiente

 se muestra y se pasa a la pantalla 
de configuración

• Durante la recarga, el icono de la visualización se enciende y apaga 
repetidamente y se muestra al 100%
• La carga se indica en la visualización durante unos segundos
• Cuando la visualización está apagada, al pulsar el botón de modo / 
proyección se volverá a encender la visualización.
• Si se mantiene pulsado el botón de modo / proyección, la visual-
ización permanecerá encendida.

 Adaptador de recarga
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EI de montaje del cabezal de cara

• Aquí encontrará la descripción de la «Visualización» en el cuerpo 
principal del dispositivo.

• Ocurre cuando la información del cabezal 
es diferente
• Se desactiva cuando el cabezal es diferente

• Ocurre cuando el cabezal no se puede reini-
ciar en modo READY
• Se enciende durante 3 segundos / parpadea 
repetidamente y luego se suelta

• Ocurre cuando el contador del cabezal está a «0»
• Se desactiva después de parpadear durante 3 
segundos

• Ocurre en caso de que se produzca un disparo
de solapamiento
• Se enciende durante 3 segundos / parpadea 
repetidamente y luego se suelta

• El funcionamiento básico del equipo es posible, 
pero no está PREPARADO
• Se enciende durante 3 segundos / parpadea 
repetidamente

• Ocurre cuando el cuerpo y el cabezal alcanzan 
una temperatura determinada
• La alarma se desactiva después de un 
determinado periodo de tiempo

• Ocurre cuando se produce una anomalía en el 
dispositivo
• Se desactiva cuando se enciende y apaga repetid-
amente

1. Visualización de la intensidad de energía

2. Visualización Bluetooth

3. Visualización de Batería

4. Visualiza el modo de capa

5. Visualización del intervalo de proyección (Montaje del cabezal de 
CONTORNO DE OJOS)

6. Visualización del número de disparos del cabezal restantes

7 . Visualización del número de disparos

• Muestra la intensidad de energía (Etapa 1 -5 )
• Ahorra intensidad de energía cuando el dispositivo está apagado

Compruebe la notif icación de la 
información del cabezal

Compruebe el reinicio del cabezal

Compruebe la notif icación del 
contador del cabezal

Notif icación de ejecución del dispositivo 
de seguridad de prevención de disparos 
de solapamiento

Notif icación de descarga de batería

Notif icación de sobrecalentamiento 
del dispositivo

Compruebe la notif icación del estado 
del sistema

Parpadea durante 60 segundos después de encender en Modo Standby 
de conexión
1. Mantiene el icono en conexión
2. Finaliza el Modo Standby si no hay conexión durante 60 segundos o si 
el botón de encendido se vuelve a pulsar

• Visualiza el modo de capa (3.5 o 4.5 o Dual)

• Muestra el intervalo de proyección por segundo (1 Hz o 2Hz o 3Hz)

• Muestra el número de disparos del cabezal restantes disponibles (Reduce 
en 1 al disparo)
• El número de la derecha indica el número de disparos en el momento de 
la compra de cabezal. (Fijo)

• Muestra el número de disparos en la sesión
• Notif ica con sonido a los 100 disparos de la sesión

EI de montaje del cabezal de CONTORNO DE OJOS

INFORMACIÓN 
DE VISUALIZACIÓN

VISUALIZACIÓN DE LA ALARMA

[Manual de uso] [Manual de uso]

“Etapa 1” “Etapa 2” “Etapa 3” “Etapa 4” “Etapa 5”
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con la superf icie de la piel, se pueden producir quemaduras.
• Nunca retire el cabezal del cuerpo durante el funcionami-
ento, pues esto podría ser causa de mal funcionamiento del 
equipo.CABEZAL DE CONTORNO DE OJOS

[Manual de uso] [4]

• Cabezal de CONTORNO DE OJOS: 

Resulta más ef iciente usar el cabezal 
“CONTORNO DE OJOS” al realizar el 
tratamiento cerca de los ojos y zonas 
más meticulosas.

• Modo de almacenaje del producto

• Después del uso, limpie el gel del producto con un paño 
o un trapo suave.
•  Tenga cuidado de que no se caiga el cuerpo o el cabezal 
de la máquina. (Vulnerable al impacto)
• Separe el cuerpo principal, el cabezal y el cargador
cuando no vaya a usarse durante largos periodos.
• Después de largos periodos de inactividad, compruebe 
que se mantenga el normal funcionamiento y uso antes 
de volver a utilizarlo. Almacénelo en un lugar no expuesto 
a la luz solar directa.
• Evite almacenarlo en lugares peligrosos con materiales 
peligrosos, como productos químicos y gases.
• Almacénelo a temperatura ambiente para evitar que se 
congele el líquido en el interior del cabezal.

• Intensidad de energía: Etapa 1-5
• Intervalo de proyección: 1 Hz-3Hz 
(Proyecciones por segundo)
(Ej. : 3Hz > 3 Proyecciones por segundo) 

PRECAUCIONES DE USO

[Manual de uso]

1. Antes del procedimiento

• No use productos que puedan irritar la piel durante 3 días 
antes del tratamiento.
• Use un limpiador para lavar suavemente el rostro antes del 
tratamiento.
• Úselo completamente seco después del lavado.

3. Después del tratamiento (avisar al cliente)

• Después del procedimiento, la zona tratada puede pre-
sentar rojeces. (Estas
normalmente desaparecen en unas horas)
• No usar sauna después del tratamiento.
• No rasquar ni tocar incluso si le pica la zona tratada
DUALSONIC PROFESSIONAL
• Para evitar infecciones durante el uso del producto en 
distintas personas, esterilice la zona de contacto.
• No realizar una exfoliación durante al menos una semana 
después del tratamiento

4. No realice modificaciones en el instrumento 
arbitrariamente.
1. Almacene en un lugar libre de gases corrosivos o hume-
dad. No toque el adaptador con las manos mojadas.
2. No sumerja el producto en agua u otros líquidos.
3. Déjelo de usar de inmediato si se producen problemas 
f ísicos. No obstante, compruebe la documentación o pón-
gase en contacto con su representante en las of icinas cen-
trales en caso de respuesta positiva y respuesta de mejora.

» Lea las «Precauciones de seguridad» atentamente antes 
de usar el producto y hágalo adecuadamente. Asegúrese 
de respetar las precauciones que se muestran aquí, pues 
contienen información de seguridad importante. En este 
manual, el grado de riesgo de manipulación y uso inadec-
uados se clasif ica en las siguientes tres categorías.

2. Durante el procedimiento

• No use este producto alrededor de los ojos y los labios, 
pues esto puede ocasionar graves daños en los ojos e inclu-
so ceguera
• No lo use en zonas en las que se hayan usado rellenadores 
o trasplantes de grasa.
• Use siempre el gel agua de ultrasonidos durante el tratam-
iento. Después de aplicar el gel de ultrasonidos, el producto 
debe adherirse adecuadamente a la piel.
En caso contrario, se podría dañar la piel. Si se produce un 
rasguño, inmediatamente detenga el uso y aplique hielo o 
pomada para quemaduras.
• Ajuste adecuadamente la fuerza a la piel y no pase dos 
veces por la misma línea. (El solapamiento puede ocasionar 
quemaduras.)
• Si el cabezal no entra en contacto con la piel adecuada-
mente y la energía de los ultrasonidos entra en contacto 
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PRECAUCIONES DE USO PREGUNTAS MÁS FRECUENTES

[Manual de uso] [Manual de uso]

           ADVERTENCIA

1. Niños / Mujeres embarazadas
2. Herida abierta / Cicatriz hipertróf ica
3. Acné folicular capilar severo / piel sensible
4. Si hay un stent metálico en la zona de uso
5. Si hay un implante absorbente
6. Dispositivo médico implantable colocado (marcapasos, etc.)
7. Estado de la piel que puede afectar al proceso de curación

           PELIGRO

1. Usuarios de dispositivos médicos implantables tales como marca-
pasos, etc.
2. Usuarios de dispositivos médicos electrónicos de soporte vital, 
tales como un oxigenador de membrana extracorpóreo
3. Usuarios de dispositivos médicos electrónicos montados tales 
como monitores EKG
4. Partes del cuerpo con metal, plástico, silicona, etc.
» Los contenidos anteriores son obligatorios en el manual de acuer-
do con la Ley PL

        Peligro El hecho de ignorar esta indicación y gestionarla incor-
rectamente puede entrañar un riesgo grave de muerte de personas 
o lesiones graves.

        Advertencia El hecho de ignorar esta indicación y gestionarla 
incorrectamente puede entrañar un riesgo de muerte de personas 
o lesiones graves.

        Precaución El hecho de ignorar esta indicación puede causar
daños personales o a la maquina

        PRECAUCIÓN

1. No lo use para propósitos distintos del propósito original. Puede 
ser la causa de un accidente.
2. No lo use ni almacene en zonas calientes o con polvo tales como 
baños, cocinas, o vehículos. Esto reduce el tiempo de vida del dis-
positivo y ocasiona fallos.
3. Compruebe la seguridad antes de volver a utilizarlo después de 
largos periodos de inactividad.
4. Cuando esté en uso, asegúrese de que se encuentre alejado de 
aparatos eléctricos tales como dispositivos electrónicos, televisores 
y equipos de audio y no conecte varios dispositivos en una misma 
toma.
5. No coloque artículos pesados , agua o bebidas sobre el producto.
6. Extraiga o introduzca en la toma el cable de conexión y conéctelo 
y desconéctelo con las manos secas. No lo desconecte mientras 
haya corriente.
7. No mezcle accesorios de otros dispositivos. Use únicamente las 
piezas diseñadas para este dispositivo.
8. No lo exponga a impactos. Esto puede ser la causa de una avería. 
desgarrarse y ocasionar fallos.
10. No lo use si el estado de su piel tiene lesión o esta en proceso de 
curación.
11. No lo use si hay sustancias metálicas en la zona de tratamiento.

» La empresa no podrá considerarse responsable en caso de pérdidas de 
propiedad, problemas f ísicos o daños económicos en caso de que el cliente no 
siga correctamente las siguientes precauciones de seguridad.

1 P. No se enciende
  R. Asegúrese de que haya suficiente batería y pulse el botón
de encendido durante al menos 3 segundos. Si el dispositivo
sigue sin funcionar, póngase en contacto con nuestra
empresa por teléfono o a través de nuestro sitio web.

2 P. No se apaga
   R. Si no se apaga incluso después de mantener pulsado el
botón de alimentación durante al menos 3 segundos, pulse
el botón de REINICIO en la parte inferior del dispositivo con
un objeto punzante para poder reiniciar el dispositivo.

3 P. No se carga
   R. Intente cargar el dispositivo con un cargador diferente y,
si el problema persiste, póngase en contacto con nosotros.

4 P. ¿Tengo que usar un cargador en concreto?
   A. Puede usar un Cargador Micro de 5 pines.

5 Q. ¿Se puede usar durante la carga?
   R. Una vez que el cargador está conectado, se apagará y pasará
al modo de carga, lo que impedirá el uso durante la carga.

6 P. ¿Cuánto tarda una recarga completa?
   R. Una recarga completa tarda aproximadamente 2 horas y

30 minutos y permite el uso durante 1 hora y 30 minutos.
(El tiempo puede variar en función del dispositivo.)

7 P. ¿Cuántos minutos debería durar 1 uso?
   R. Alrededor de 10-20 minutos, en función del modo de uso.

8 P. ¿Cómo lo uso?
   R. Aplique suficiente cantidad de gel hidratante sobre el rostro
seco después de lavarlo y a continuación póngalo en contacto
con la piel para el uso.

9 P. La alimentación no funciona cuando se enciende?
   R. Si ha dejado de funcionar, reinícielo y póngase en contacto
con nosotros para más información.

10 P. ¿Como saber el número de disparos que quedan?
   R. El número de disparos usados y el número de los restantes
se muestran en el modo standby.

11 P. ¿Cuánto dura el periodo de garantía y cómo me registro?
   R. La garantía es gratuita durante 1 año tras la adquisición y
el registro puede realizarse por telefono o por correo
electrónico.
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12 P. ¿Cómo puedo realizar un cambio o una devolución?
    R. Si el motivo es atribuible a nuestra empresa, por un fallo
del dispositivo, puede devolverlo de forma gratuita y
sustituirlo.

13 P. El dispositivo se calienta
    R. Algunas acciones pueden generar calor. Cuando se
recaliente, apague la máquina, deje que se enfríe y vuelva
a usarla. Póngase en contacto con nosotros si se producen
los mismos síntomas. (Los criterios del recalentamiento
pueden variar de una persona a otra.)

14 P. Escucho un ruido fuerte cuando el dispositivo está en
funcionamiento
    R. Algunas operaciones pueden generar ruido. Si se produce
un ruido excesivo después del primer uso, deje de usarlo
y póngase en contacto con nosotros. (El nivel de ruido
percibido puede variar de una persona a otra.)

15 P. ¿Cual son los modos de capa?
    R. 3.0 O 4.5 O DUAL

16 P. ¿Cual es la intensidad de salida?
    R. Dualsonic Professional Etapa 1 -5

17. P. ¿Duele?
    R. Dado que el nivel de dolor varía de una persona a otra,
ajuste intensidad.

18 P. ¿Cómo limpiar el dispositivo después del uso?    
    R. Límpiarlo con un paño o un trapo suave.

19 P. ¿Cómo pueder saber cuánta batería le queda?
    R. Comprobar la visualización en la parte superior derecha
después de encender el dispositivo.

20 P. ¿Cómo almacenar el dispositivo?
    R. Mantenerlo alejado de la luz solar directa.

21 P. ¿Puede usarse en zonas distintas al rostro?
    R. No se recomienda usar el dispositivo en zonas fuera de
las que indicamos.

22 P. ¿Puede usar el dispositivo en cliente embarazada?
    R. Revisar y usar el manual para conocer las restricciones y
precauciones.

23. P. ¿Cómo reiniciar el dispositivo?    
    R. Pulsar el botón pequeño en la parte inferior junto al
puerto de recarga.

24. P. No ocurre nada al encencer despues de reiniciar
la maquina.
    R. Separar el cabezal del cuerpo y apretar la cara del
engranaje con el dedo según se muestrar en la
ilustración más adelante y girarlo en el sentido de las
agujas del reloj o en el contrario.
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